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Spoločnosť KPMG začala na

Slovensku pôsobiť v roku 1991. 

Odvtedy sa značne rozrástla, 

v súčasnosti KPMG na Slovensku

zamestnáva viac než 260 ľudí 

a má 11 partnerov.

Sme najväčšou audítorskou 
a poradenskou spoločnosťou na
Slovensku* a zastávame silnú

pozíciu v mnohých sektoroch. 

Domácim i nadnárodným spoloč-

nostiam pôsobiacim na Slovensku

ponúkame širokú škálu finančných

služieb. Naše trhové postavenie 

na Slovensku je výsledkom nášho

dôsledného zameriavania sa na

aspekty dôležité pre klientov, vrá-

tane vytvárania pridanej hodnoty 

a komparatívnych výhod. Našim

cieľom je podstatne zvýšiť úspech

klientov na trhu.

* podľa analýzy TREND TOP 200, 2003-2005
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4 Konsolidovaná účtovná závierka v Slovenskej republike od roku 2005 podľa IFRS

Výbor pre medzinárodné účtovné štandardy (International
Accounting Standards Board, IASB) má sídlo v Londýne 
a začal svoju činnosť v roku 2001. Nadviazal na činnosť svojho
predchodcu, International Accounting Standards Committee,
IASC, ktorý bol založený v r. 1973.

IASB je, podobne ako IASC, financovaný veľkými účtovnými a audítorskými
spoločnosťami, súkromnými finančnými inštitúciami a priemyselnými podnikmi 
z celého sveta, centrálnymi a rozvojovými bankami a inými medzinárodnými
a profesionálnymi organizáciami.

Štandardy vydané IASC, teda predchodcom IASB, sa nazývajú medzinárodné
účtovné štandardy (International Accounting Standards, IAS). Štandardy vydané
IASB sa nazývajú medzinárodné štandardy pre finančné výkazníctvo (International
Financial Reporting Standards, IFRS). IASB prijal (adoptoval) všetky IAS, ktoré boli
vydané jeho predchodcom, IASC.

Pri IASB funguje Výbor pre interpretáciu medzinárodného finančného výkazníctva
(International Financial Reporting Interpretations Committee, IFRIC), ktorý vznikol
premenovaním Stáleho interpretačného výboru (Standing Interpretations
Committee, SIC), založeného v r. 1997. IFRIC vydáva interpretácie k jednotlivým
štandardom.

EURÓPSKA ÚNIA
Nariadenie č. 1606/2002 Európskeho parlamentu a Rady o uplatňovaní medzi-
národných účtovných štandardov (Regulation (EC) No 1606/2002 of the European
Parliament and of the Council of 19 July 2002 on the application of International
Accounting Standards) a naň nadväzujúce nariadenie Komisie č. 1725/2003 a 
č. 707/2004 o prijatí určitých medzinárodných účtovných štandardov stanovuje
podnikom, ktorých cenné papiere sú pripustené na obchodovanie na regulovaných
trhoch (their securities are admitted to trading on a regulated market) Európskej
únie, povinnosť zostavovať konsolidovanú účtovnú závierku podľa IAS, resp. podľa
IFRS, a to počnúc konsolidovanou účtovnou závierkou zostavenou za účtovné
obdobie, ktoré začína po 31.12.2004.

Zároveň je umožnené členským štátom, aby povinnosť zostavovať účtovnú
závierku podľa IAS/IFRS rozšírili aj na:
• konsolidované účtovné závierky ostatných podnikov, t.j. aj tých podnikov,

ktorých cenné papiere nie sú pripustené na obchodovanie na regulovaných
trhoch EÚ,

• individuálne účtovné závierky.

1. ÚVOD

Richard Farkaš,
Partner
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5 Konsolidovaná účtovná závierka v Slovenskej republike od roku 2005 podľa IFRS

SLOVENSKÁ REPUBLIKA
Používanie IAS/IFRS na Slovensku sa značne rozšírilo. V súlade 
s novelou zákona č. 431/2002 Z.z. o účtovníctve, ktorá nadobudla účinnosť 
1. januára 2005, podľa IAS/IFRS sa musia zostaviť:
• všetky konsolidované účtovné závierky, a to počnúc účtovným obdobím, ktoré

začína 1.1.2005 a neskôr; odhaduje sa, že povinnosť zostaviť konsolidovanú
účtovnú závierku má asi 50 až 100 slovenských účtovných jednotiek,

• individuálne účtovné závierky podnikov vo verejnom záujme (banky, poisťovne,
doplnkové dôchodkové poisťovne, obchodníci s cennými papiermi, emitenti 
cenných papierov, ktorých cenné papiere sú obchodované na regulovaných
trhoch v EÚ, vybrané veľké priemyselné podniky a i.), a to počnúc účtovným
obdobím, ktoré začína 1.1.2006 a neskôr; odhaduje sa, že pôjde asi o 400
slovenských účtovných jednotiek.

Podľa zákona č. 429/2002 Z.z. o burze cenných papierov v znení neskorších 
predpisov emitenti cenných papierov sú povinní zostaviť účtovnú závierku podľa
IAS. Tieto ustanovenia nadobudli účinnosť 1.1.2004.

V predkladanej brožúre sú uvedené základné ustanovenia slovenského zákona
o účtovníctve o povinnosti zostaviť konsolidovanú účtovnú závierku, a najmä
zásady a metódy zostavenia konsolidovanej účtovnej závierky podľa IFRS.

Poznámky k prekladu anglickej terminológie: Štruktúra anglickej odbornej 
terminológie je značne iná, než je štruktúra slovenskej odbornej terminológie.
Napr. anglický výraz asset vyjadruje aj aktíva aj majetok. Anglickému výrazu 
financial statements zodpovedá slovenský preklad finančné výkazy, aj keď 
slovenské právne predpisy používajú pojem účtovná závierka. Aby sa čitateľom
uľahčila orientácia, na mnohých miestach je uvádzaný v zátvorke aj anglický výraz.

Richard Farkaš
Partner, Audit

Accouting Advisory Services, KPMG Slovensko

Bratislava, jún 2006
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Podľa § 39b ods. 1 novely zákona č. 431/2002 Z.z. o účtovníctve zákonom 
č. 561/2004 Z.z. z 9. septembra 2004, konsolidovaná účtovná závierka (KÚZ) 
sa podľa IFRS zostavuje prvýkrát za účtovné obdobie, ktoré sa začína najskôr 
1. januára 2005.

To znamená, že:
• tie účtovné jednotky, ktoré majú účtovné obdobie totožné s kalendárnym

rokom, zostavia KÚZ podľa IFRS prvýkrát za prvé účtovné obdobie, ktoré sa
začína 1. januára 2005, a 

• tie účtovné jednotky, ktoré nemajú účtovné obdobie totožné s kalendárnym
rokom, zostavia KÚZ podľa IFRS prvýkrát za účtovné obdobie, ktoré začína po
1. januári 2005 (napr. účtovné jednotky, ktoré majú účtovné obdobie od
1.10.2004 do 30.9.2005, zostavia KÚZ k 30.9.2005 ešte podľa slovenských
právnych predpisov, a podľa IFRS ju zostavia prvýkrát za účtovné obdobie,
ktoré začína 1.10.2005).

Podľa vyššie uvedenej novely, pre KÚZ prestali byť relevantné 
nasledujúce právne predpisy:
• Opatrenie MF SR č. 16 680/2003-92 z 11. novembra 2003 o KÚZ podnikateľov,
• Opatrenie MF SR č. 6482/2003-92 z 28. apríla 2003 o KÚZ bánk,
• Opatrenie MF SR č. 14 701/2003-92 zo 7. júla 2003 o KÚZ poisťovní,
• Obchodný zákonník (§ 66a Ovládaná a ovládajúca osoba).

Tieto slovenské právne predpisy sa poslednýkrát použili pre zostavenie KÚZ 
k 31.12.2004 (účtovné jednotky, ktoré majú účtovné obdobie totožné 
s kalendárnym rokom), resp. k neskoršiemu dátumu v priebehu roku 2005
(účtovné jednotky, ktoré nemajú účtovné obdobie totožné s kalendárnym rokom).

Odvtedy sa KÚZ zostavuje už len podľa IAS / IFRS.

2.1 Prečo IAS/IFRS?
Článok 4 Nariadenia č. 1606/2002 Európskeho parlamentu a Rady o uplatňovaní
medzinárodných účtovných štandardov (Regulation (EC) No 1606/2002 of the
European Parliament and of the Council of 19 July 2002 on the application 
of International Accounting Standards) a naň nadväzujúce nariadenie Komisie 
č. 1725/2003 a č. 707/2004 o prijatí určitých medzinárodných účtovných štandard-
ov stanovuje podnikom, ktorých cenné papiere sú pripustené na obchodovanie na
regulovaných trhoch (their securities are admitted to trading on a regulated 
market) Európskej únie, povinnosť zostavovať konsolidovanú účtovnú závierku
podľa IAS, resp. podľa IFRS, a to počnúc konsolidovanou účtovnou závierkou
zostavenou za účtovné obdobie, ktoré začína po 31.12.2004.

Nejde o automatické používanie všetkých IAS/IFRS, vydaných IASB, ale len tých
IAS/IFRS, ktoré EÚ prevzala (adopted, endorsed). EÚ stanovila zároveň mechaniz-
mus ich preberania (adoption, endorsement mechanism).

2. SLOVENSKÝ ZÁKON 
O ÚČTOVNÍCTVE
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Podľa článku 5 tohto nariadenia je zároveň umožnené členským štátom
(= voliteľnosť), aby povinnosť zostavovať účtovnú závierku podľa IAS/IFRS
rozšírili aj na:
• individuálne účtovné závierky spoločností uvedených v čl. 4,
• ostatné individuálne a ostatné konsolidované účtovné závierky.

Slovenská republika využila túto možnosť a stanovila povinnosť zostaviť
podľa IAS/IFRS:
• každú konsolidovanú účtovnú závierku, počnúc r. 2005,
• individuálnu účtovnú závierku vybraných spoločností, počnúc r. 2006 

(§ 17a zákona o účtovníctve); tieto vybrané spoločnosti sú:
• ktorých cenné papiere sú pripustené na obchodovanie na regulovaných trhoch 

v niektorom členskom štáte (napr. ak ich akcie alebo dlhopisy sú pripustené na
obchodovanie na Burze cenných papierov v Bratislave),

• banky,
• pobočky zahraničnej banky,
• Exportno-importná banka Slovenskej republiky,
• obchodníci s cennými papiermi,
• pobočky zahraničného obchodníka s cennými papiermi,
• Garančný fond investícií,
• správcovské spoločnosti,
• pobočky správcovskej spoločnosti,
• poisťovne,
• pobočky zahraničnej poisťovne,
• zaisťovne,
• pobočky zahraničnej zaisťovne,
• Slovenská kancelária poisťovateľov,
• dôchodkové správcovské spoločnosti,
• doplnkové dôchodkové poisťovne,
• Fond ochrany vkladov,
• Burza cenných papierov,
• Centrálny depozitár cenných papierov Slovenskej republiky,
• veľké spoločnosti (5 mld. Sk obrat, 5 mld. Sk majetok netto, 2.000 pracovníkov),

2.2 Relevantné dokumenty Európskej únie
Dokumenty EÚ týkajúce sa používania IAS/IFRS sú:
• vyššie uvedené nariadenie č. 1606/2002 o aplikácii IAS,
• Nariadenie č. 1725/2003 z 29.9.2003 o prevzatí určitých IAS v súlade s na-

riadením č. 1606/2002
• týmto nariadením boli prevzaté všetky IAS podľa stavu k 14.9.2002, s výnim-

kou IAS 32 Financial Instruments: Disclosure and Presentation a IAS 39
Financial Instruments: Recognition and Measurement,

• Nariadenie č. 707/2004 zo 6.4.2004 (ktoré dopĺňa nariadenie č. 1725/2003) 
o prevzatí určitých IAS v súlade s nariadením č. 1606/2002
• týmto nariadením sa prevzal IFRS 1 First-time Adoption of International

Financial Reporting Standards.
• a asi 10 ďalších nariadení, ktorými boli prevzaté ostatné IFRS. 
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Okrem týchto nariadení boli v novembri 2003 vydané vysvetlivky 
k nariadeniu č. 1606/2002 a k aplikácii Štvrtej smernice EÚ o individuálnej
účtovnej závierke a Siedmej smernice EÚ o konsolidovanej účtovnej závierke
(Comments concerning certain Articles of the Regulation (EC) No 1606/2002 of
the European Parliament and of the Council of 19 July 2002 on the application 
of international accounting standards and the Fourth Council Directive
78/660/EEC of 25 July 1978 and the Seventh Council Directive 83/349/EEC of 13
June 1983 on accounting). Podľa týchto vysvetliviek:
• v prípade, že IAS/IFRS nevyžadujú uvádzať všetky údaje, ktoré sú vyžadované

Štvrtou smernicou o individuálnej ÚZ a Siedmou smernicou o konsolidovanej
ÚZ – napr. údaje v poznámkach – potom napriek tomu, že ich IAS/IFRS
nevyžadujú, tieto údaje musia byť (= povinnosť) uvedené aj v IAS/IFRS účtovnej
závierke,

• v prípade, že národné právne predpisy vyžadujú v poznámkach uvádzať údaje,
ktoré sa podľa IAS/IFRS nevyžadujú, členské štáty môžu (= voliteľnosť) ich uve-
denie v IAS/IFRS účtovnej závierke vyžadovať. Záleží od rozhodnutia príslušného
členského štátu.

2.3 Povinnosť zostaviť KÚZ
Ustanovenia o povinnosti zostaviť KÚZ boli do slovenského zákona o účtovníctve
prevzaté zo Siedmej smernice EÚ o konsolidovanej účtovnej závierke, a nie z prís-
lušných IAS/IFRS. Pre rozhodovanie o tom, či účtovná jednotka má alebo nemá
povinnosť zostaviť KÚZ, je relevantná Siedma smernica EÚ, nie IAS/IFRS. 

Ak účtovnej jednotke vznikne povinnosť zostaviť KÚZ, potom ju zostaví podľa
metód a zásad uvedených v tých IAS/IFRS, ktoré boli prevzaté (adopted,
endorsed) Európskou úniou.

Takýto postup je v súlade s vysvetlivkami (comments) k nariadeniu č. 1606/2002,
vydanými v novembri 2003, a je znázornený v tejto schéme.

POVINNOSŤ
zostaviť KÚZ 

(§ 22 ods. 2 a nasl.)

kritériá boli prevzaté
zo 7. smernice EÚ o KÚZ

METÓDY A ZÁSADY 
zostavenia KÚZ 

(§ 22 ods. 1)

IAS / IFRS,
prevzaté (adopted) EÚ
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Ustanovenia o vzniku povinnosti zostaviť KÚZ boli v zákone o účtovníctve pred
jeho novelou a po jeho novele od 1.1.2005 obsiahnuté v § 22. Ich porovnanie je
uvedené v nasledujúcej schéme:

Povinnosť zostaviť KÚZ vzniká účtovnej jednotke až vtedy, keď je mater-
ským podnikom, teda keď má nejaký dcérsky podnik (zákon používa pojem
materská účtovná jednotka a dcérska účtovná jednotka). Kritériá boli prevzaté zo
Siedmej smernice EÚ. Materský podnik je podnik, ktorý má právo na “kontrolu”
(control, ide o tzv. control concept) nad iným podnikom (§ 22 ods. 3 zákona):
• má väčšinu hlasovacích práv v účtovnej jednotke, alebo
• má právo vymenúvať alebo odvolávať väčšinu členov štatutárneho orgánu alebo

dozorného orgánu účtovnej jednotky a súčasne je jej spoločníkom alebo jej
akcionárom, alebo

• má právo ovládať účtovnú jednotku, ktorej je spoločníkom alebo akcionárom na
základe dohody uzavretej s touto účtovnou jednotkou alebo na základe
spoločenskej zmluvy alebo stanov tejto účtovnej jednotky, ak to umožňuje
právo štátu, ktorým sa riadi táto účtovná jednotka, alebo

• je spoločníkom alebo akcionárom účtovnej jednotky a väčšina členov
štatutárneho orgánu alebo dozorného orgánu účtovnej jednotky vykonávajúcich
svoju funkciu v priebehu účtovného obdobia a v bezprostredne predchádzajú-
com účtovnom období až do zostavenia konsolidovanej účtovnej závierky bola
vymenovaná výlučne prostredníctvom výkonu hlasovacích práv spoločníka alebo
akcionára, ktorý je materskou účtovnou jednotkou, alebo

PRED NOVELOU, § 22

účtovná jednotka (ods. 2)

žiadne oslobodenie na medzistupňoch skupiny 

oslobodenie z dôvodu veľkostných kritérií 
(ods. 4)

ktorá je obchodnou
spoločnosťou a je 

ovládajúcou osobou,
alebo

ktorá má podstatný
vplyv (najmenej 20 %
podiel na základnom

imaní)

PO NOVELE, § 22

obchodná spoločnosť, štátny podnik, družstvo
(ods. 2 a 3), ak je materským podnikom, t.j.

oslobodenie na medzistupňoch skupiny 
(ods. 8, 9, 11)

oslobodenie z dôvodu veľkostných kritérií 
(ods. 10)

ak má dcérsky podnik, čo je spravidla väčšina
(nad 50 %) hlasovacích práv (ods. 3 až 7)

dcérsky podnik musí byť obchodná spoločnosť
(ods. 3)
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• je spoločníkom alebo akcionárom a na základe dohody s inými jej spoločníkmi
alebo akcionármi má väčšinu hlasovacích práv.

2.4 Oslobodenie od povinnosti zostaviť KÚZ
Siedma smernica EÚ pozná viacero dôvodov pre oslobodenie. Jeden z nich
členské štáty musia (= povinnosť) prevziať a niektoré ďalšie môžu (= voliteľnosť)
prevziať. Slovenská republika prevzala:
• ten jeden povinný dôvod na oslobodenie na medzistupňoch skupiny (keď mater-

ský podnik je súčasne dcérskym podnikom, a jeho materský podnik podlieha
právu EÚ),

• jeden z viacerých voliteľných dôvodov na oslobodenie, a to neprekročenie
veľkostných kritérií,

ako je to zobrazené v nasledujúcej schéme:

Oslobodenie na medzistupňoch skupiny. Materský podnik, ktorý je zároveň
dcérskym podnikom a jeho materský podnik podlieha právu niektorého členského
štátu EÚ, nemá povinnosť zostaviť KÚZ, ak jeho materský podnik má (§ 22 ods. 
8 zákona):
• všetky akcie alebo podiely dcérskeho podniku, alebo
• najmenej 90 % akcií alebo podielov dcérskeho podniku a ostatní akcionári

alebo spoločníci tohto podniku súhlasili s oslobodením.

Predpoklady pre oslobodenie (§ 22 ods. 9 zákona):
• dcérsky podnik a všetky jeho dcérske podniky sú zahrnované do KÚZ 

materského podniku zostavenej podľa právnych predpisov EÚ,
• KÚZ materského podniku a súlad konsolidovanej výročnej správy s KÚZ 

materského podniku sa overuje audítorom podľa právnych predpisov EÚ,
• KÚZ materského podniku a konsolidovaná výročná správa materského podniku

sa zverejňuje podľa právnych predpisov EÚ,
• dcérsky podnik uvádza v poznámkach k individuálnej ÚZ názov a sídlo mater-

ského podniku zostavujúceho KÚZ a poukáže na to, že bol od povinnosti oslobo-
dený.

OSLOBODENIE OD POVINNOSTI ZOSTAVIŤ KÚZ

na medzistupňoch skupiny 
(§ 22 ods. 8 a 9 zákona)

oslobodenie sa nevzťahuje na účtovné jednotky,
ktoré zostavujú svoju individuálnu ÚZ povinne

podľa IAS/IFRS (§ 22 ods. 11); 

(upozornenie: pravdepodobne nepresnosť pri formulácii tohto
ustanovenia, je odvolávka na ods. 9 namiesto na ods. 8)

neprekročenie veľkostných kritérií 
(§ 22 ods. 10 zákona)
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Oslobodenie z dôvodu neprekročenia veľkostných kritérií. Boli stanovené
nasledovné tri veľkostné kritériá:

Uvedené tri veľkostné kritériá platia nasledovne (§ 22 ods. 10 zákona): povin-
nosť zostaviť KÚZ má materský podnik v nasledujúcom účtovnom období, ak
• podľa údajov z posledných individuálnych ÚZ (jeho a jeho dcérskych podnikov na

všetkých medzistupňoch; ide o údaje z individuálnych ÚZ, teda nekonsoli-
dované),

• v každom z dvoch po sebe nasledujúcich účtovných období,
• boli splnené aspoň dve z troch kritérií.

2.5 Konsolidovaná výročná správa
Účtovná jednotka, ktorá má povinnosť zostaviť KÚZ, má povinnosť zostaviť aj kon-
solidovanú výročnú správu (§ 22 ods. 2 zákona). Konsolidovaná výročná správa
musí poskytovať pravdivý a verný obraz (§ 20 ods. 3, § 22 ods. 15).

Na konsolidovanú výročnú správu sa vzťahujú ustanovenia § 20 o individuálnej
výročnej správe primerane (§ 22 ods. 15). V § 20 je uvedený obsah individálnej
výročnej správy, tá vychádza zo slovenských právnych predpisov.

Individuálnu výročnú správu a konsolidovanú výročnú správu je možné spojiť do
jednej výročnej správy (§ 22 ods. 15).

2.6 Overenie KÚZ audítorom
Každá KÚZ musí byť overená audítorom (§ 22 ods. 12). Súlad konsolidovanej
výročnej správy s KÚZ musí byť overený audítorom (§ 22 ods. 15, § 20 ods. 1).

Lehota na overenie je do jedného roka od skončenia účtovného obdobia (§ 20
ods. 3).

2.7 Uloženie a zverejnenie KÚZ
KÚZ a konsolidovaná výročná správa sa ukladajú do zbierky listín obchodného re-
gistra. Lehota je do 1 roka od skončenia účtovného obdobia (§ 21 ods. 3).
Konsolidovaná výročná správa povinne obsahuje aj správu audítora (§ 20 ods. 1).
Podobné ustanovenie je aj v § 3 ods. 1 písm. g) zákona č. 530/2003 Z.z. o
obchodnom registri.

§ 22 ODS. 10 ZÁKONA:

(netto) majetok vyšší
ako 350 mil. Sk

čistý obrat vyšší
ako 700 mil. Sk

priemerný počet
zamestnancov 
presiahol 250
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Zverejnenie v Obchodnom vestníku (§ 21 ods. 3):
• konsolidovaná súvaha a konsolidovaný výkaz ziskov a strát (nezverejňuje 

sa celá KÚZ),
• informácia, aký názor správa audítora obsahuje (nezverejňuje sa celá správa

audítora),
• ak správa audítora obsahuje skutočnosti, ktoré chcel audítor zdôrazniť, musí byť

táto informácia zverejnená tiež.

Zverejnenie na internete (§ 21 ods. 5):
• účtovné jednotky, ktoré majú povinnosť zostaviť svoju individuálnu účtovnú

závierku podľa IAS/IFRS (§ 17a zákona), majú povinnosť zverejniť svoju konsoli-
dovanú účtovnú závierku (ak takúto zostavujú) na internete.
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Konsolidovanou účtovnou závierkou (consolidated financial statements) 
sa zaoberajú nasledovné IAS, resp. IFRS:
IFRS 3 Business Combinations, IAS 27 Consolidated and Separate Financial
Statements, IAS 31 Interests in Joint Ventures, IAS 28 Investments in Associates,
a nepriamo aj IAS 36 Impairment of Assets a IAS 38 Intangible Assets.

Všetky vyššie uvedené štandardy sú nové a nahradili dovtedajšie štandardy 
a interpretácie (SIC):

3. International Accounting Standards
IAS/International Financial
Reporting Standards IFRS
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s aplikuje sa na všetky business combinations, ktorých 

agreement date je 31. marca 2004 a neskôr

Nahradil dovtedajšie:

• IAS 22 Business Combinations,

• SIC-9 Business Combinations - Classification either as
Acquisitions or Unitings of Interests

• SIC-22 Business Combinations - Subsequent Adjustment 
of Fair Values and Goodwill Initially Reported,

• SIC-28 Business Combinations - "Date of Exchange" and
Fair Value of Equity 

IA
S
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S
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aplikuje sa na účtovné obdobia, ktoré začínajú 1.1.2005
alebo neskôr; skoršia aplikácia je možná

Nahradil dovtedajšie:

• IAS 27 Consolidated Financial Statements and Accounting
for Investment in Subsidiaries,

• SIC 33-Consolidation and Equity Method - Potential Voting
Rights and Allocation of Ownership Interests

IA
S

 3
1 

In
te
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in

 J
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nt
 V

en
tu

re
s aplikuje sa na účtovné obdobia, ktoré začínajú 1.1.2005

alebo neskôr; skoršia aplikácia je možná

Nahradil dovtedajší:

• IAS 31 Financial Reporting of Interests in Joint Ventures
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aplikuje sa na účtovné obdobia, ktoré začínajú 1.1.2005
alebo neskôr; skoršia aplikácia je možná

Nahradil dovtedajšie:

• IAS 28 Accounting for Investments in Associates,

• IC-3 Elimination of Unrealised Profits and Losses on
Transactions with Associates,

• SIC-20 Equity Accounting Method - Recognition 
of Losses,

• SIC-33 Consolidation and Equity Method - Potential Voting
Rights and Allocation of Ownership Interests

3.1 Definície
Štandardy obsahujú najskôr definície základných pojmov, uveďme aspoň niektoré:

Kontrola je právomoc určovať finančnú a prevádzkovú politiku nejakého podniku 
s cieľom dosahovať z jeho činnosti úžitok (IAS 27.4).

Control is the power to govern the financial and operating policies of an entity
so as to obtain benefits of its activities (IAS 27.4).

IAS 27.13.: Kontrola sa predpokladá, keď materský podnik vlastní, priamo alebo
nepriamo prostredníctvom svojich dcérskych podnikov, viac ako polovicu hlaso-
vacích práv podniku. Nepredpokladá sa len vo výnimočných prípadoch, keď môže
byť jasne demonštrované, že takéto vlastníctvo nezakladá kontrolu. Kontrola
existuje aj vtedy, ak materský podnik vlastní polovicu alebo menej hlaso-
vacích práv podniku, ak:
• má viac ako polovicu hlasovacích práv na základe dohody s inými investormi,
• má právo ovládať finančnú a prevádzkovú politiku podniku na základe stanov

alebo dohody,
• má právo menovať alebo odvolať väčšinu členov predstavenstva alebo obdob-

ného riadiaceho orgánu a podnik je kontrolovaný prostredníctvom tohto pred-
stavenstva alebo orgánu, alebo

• má právo uplatniť väčšinu hlasov na zasadnutiach predstavenstva alebo obdob-
ného riadiaceho orgánu a podnik je kontrolovaný prostredníctvom tohto pred-
stavenstva alebo orgánu.

Materský podnik (parent) je podnik, ktorý má jeden alebo viac dcérskych pod-
nikov.

Dcérsky podnik (subsidiary) je podnik, ktorý je kontrolovaný (controlled) iným pod-
nikom (materským podnikom).
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Skupina (group) je materský podnik a všetky jeho dcérske podniky (na rozdiel od
SR, do skupiny nepatria spoločné a pridružené podniky).

Menšinové podiely (minority interest) je tá časť zisku alebo straty a čistých aktív
(net assets) dcérskeho podniku, ktorá sa vzťahuje na podiely, ktoré nie sú mater-
ským podnikom vlastnené priamo alebo nepriamo prostredníctvom dcérskych
podnikov.

Konsolidovaná účtovná závierka (consolidated financial statements) je účtovná
závierka skupiny, ktorá je zostavená tak, ako keby bola skupina jednou ekonomic-
kou jednotkou

3.2 Povinnosť zostaviť KÚZ
Povinnosť zostaviť KÚZ je v IAS 27 stanovená ináč než je stanovená v Siedmej
smernici EÚ a následne aj v § 22 slovenského zákona o účtovníctve. Ako je uve-
dené v kapitole 2.3., slovenská účtovná jednotka sa pri testovaní, či má alebo
nemá povinnosť zostaviť KÚZ, riadi slovenským zákonom o účtovníctve, a nie IAS
27. Kvôli úplnosti si však uveďme aj príslušné stanovenia IAS 27

Každý materský podnik musí zostaviť KÚZ (IAS 27.9.). Výnimky (IAS 27.10):
• ak je materský podnik zároveň 100 % dcérskym podnikom, alebo ak je menej

ako 100 % dcérskym podnikom a jeho ostatní spoločníci, vrátane tých, ktorí
nemajú právo hlasovať, boli o nezostavení KÚZ informovaní a proti tomu
nenamietali,

• úverové nástroje alebo nástroje vlastného imania (debt or equity instruments)
tohto materského podniku nie sú obchodované na verejnom trhu,

• materský podnik nie je v procese registrácie emisie nástrojov na verejnom trhu,
a jeho materský podnik na vyššom alebo na najvyššom hierarchickom stupni
skupiny (intermediate parent alebo ultimate parent) zostavuje KÚZ podľa IFRS a
táto je verejne dostupná.

Všetky podmienky musia byť splnené súčasne.

Z uvedeného vyplýva, že oslobodenie v dôsledku neprekročenia určitých veľkost-
ných kritérií nie je možné.

3.3 Spôsob zahrnutia podnikov do KÚZ
Konsolidácia je prípustná len jednou metódou – metódou obstarávania (purchase
method). Metóda spoločného vedenia záujmov (pooling of interests method) nie
je prípustná. 
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 3 purchase method
(metóda obstarávania)

pooling of interests method
(metóda spoločného vedenia 

záujmov)

Metóda obstarávania (purchase method) pozerá na business combination 
z hľadiska toho podniku, ktorý bol pri tejto kombinácii podnikov identifikovaný 
ako obstarávateľ (acquirer; IFRS 3.15):
• obstarávateľ obstaráva assets, liabilities a contingent liabilities (majetok,

záväzky, podmienené záväzky) obstarávaného (acquiree), vrátane tých, ktoré
predtým obstarávaný u seba v súvahe nevykazoval (not previously recognised),

• ocenenie assets a liabilities obstarávateľa nie je danou transakciou dotknuté,
pretože nie sú predmetom transakcie,

• v dôsledku danej transakcie sa nevykazujú nejaké dodatočné assets a liabilities
obstarávateľa, pretože nie sú predmetom transakcie.

Pre porovnanie: v SR bola od r. 1993 až do r. 2004 prípustná len jedna metóda,
a to metóda obstarávania; metóda spoločného vedenia záujmov nielenže nebola
prípustná, ale v právnych predpisoch nebola ani spomenutá. Aj preto, lebo vo
svete sa používala len výnimočne.

Dcérske podniky sa do konsolidovanej ÚZ zahrnujú metódou úplnej konsolidácie,
spoločné podniky metódou podielovej konsolidácie (táto metóda je preferovaná,
tzv. benchmark treatment) alebo metódou vlastného imania (táto metóda je alter-
natívna, tzv. alternative treatment), pridružené podniky metódou vlastného imania:

dcérsky podnik
(subsidiary)

spoločný podnik
(jointly controlled entity)

pridružený podnik
(associate)

IAS 27.22 a nasl. IAS 31.30 a 31.38 IAS 28.13

úplná konsolidácia 
(full consolidation);

IAS 27 nepoužíva pojem 
"full consolidation", 

len ho opisuje

benchmark treatment:
podielová konsolidácia 

(proportionate consolidation)

alternative treatment:
metóda vlastného imania 

(equity method)

metóda vlastného imania 
(equity method)
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Pre úplnosť uveďme aj to, akým spôsobom sa tieto podniky zahrnujú do 
individuálnej účtovnej závierky (separate financial statements):

Podľa predchádzajúceho IAS 27 sa v individuálnej ÚZ mohla používať aj metóda
vlastného imania (equity method; starší slovenský výraz je „metóda uvedenia do
ekvivalencie“). Podľa nového IAS 27 sa používať nemôže.

Podľa IAS 39 sa finančné nástroje
• held for trading, a
• available for sale
oceňujú vo fair value.

Do KÚZ musia byť zahrnuté všetky dcérske podniky materského podniku
(IAS 27.12), a to metódou úplnej konsolidácie (IAS 27.22):
• podľa nášho názoru dcérske spoločnosti nemusia byť konsolidované metódou

úplnej konsolidácie, ak samostatne alebo agregovane sú nevýznamné; avšak
takéto výnimky sa v praxi vyskytujú veľmi ojedinele,

• aj keď majú činnosť odlišnú (v tom prípade sa môže, ak je to potrebné, uviesť
informácia o segmentoch podľa IAS 14 Segment Reporting, viď IAS 27.20),

• aj keď existujú reštrikcie v súvislosti s transferom prostriedkov dcérskeho pod-
niku materskému podniku (BC15),

• pôvodne boli v tomto novom IAS 27 vylúčené z konsolidácie dcérske podniky,
ktoré boli obstarané výlučne za účelom ich ďalšieho predaja (IAS 27.16 a 27.17)
ale toto ustanovenie bolo zrušené štandardom IFRS 5 Non-current Assets Held
for Sale and Discontinued Operations); vykazujú sa v súlade s IFRS 5
samostatne (IFRS 5.31) a pri ich ocenení sa aplikuje štandard IAS 39 Financial
Instruments: Recognition and Measurement, ak pod neho spadajú (IFRS 5.5c),

• ak materský podnik stratí kontrolu nad dcérskym podnikom, nejde o jeho
dcérsky podnik, napr. keď kontrolu prevezme štát, súd, správny orgán, regulá-
tor, alebo keď ju materský podnik stratí v dôsledku zmluvnej dohody (IAS 27.21).

dcérsky podnik
(subsidiary)

spoločný podnik
(jointly controlled entity)

pridružený podnik
(associate)

IAS 27.37 IAS 31.30 a 31.38 IAS 28.35

v účtovnej hodnote (at cost)
alebo

podľa  IAS 39 Financial
Instruments

alebo
podľa IFRS 5

(ak sú held for sale)

Equity method - nie

v účtovnej hodnote (at cost)
alebo

podľa  IAS 39 Financial
Instruments

alebo
podľa IFRS 5 

(ak sú held for sale)

Equity method - nie

v účtovnej hodnote (at cost)
alebo

podľa  IAS 39 Financial
Instruments

alebo
podľa IFRS 5 

(ak sú held for sale)

Equity method - nie
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3.4. Metóda úplnej konsolidácie

3.4.1 Jednotná účtovná politika
V KÚZ musí byť použitá jednotná účtovná politika (uniform accounting policies)
pre podobné transakcie a udalosti (IAS 27.28). Ak niektorý podnik zo skupiny
používa inú účtovnú politiku než je tá, ktorá sa používa v KÚZ, potom sa pri
zostavovaní KÚZ musia urobiť primerané úpravy (IAS 27.29).

3.4.2 Pravidlo troch mesiacov
Ak je ÚZ materského podniku a jeho dcérskych podnikov zostavená k inému
dňu, potom (IAS 27.26, 27.27)
• dcérsky podnik musí pre účely konsolidácie zostaviť ďalšiu ÚZ, k rovnakému

dňu ako je ÚZ materského podniku. Výnimka: nemusí, ak to nie je praktické
(impracticable),

• ak ju výnimočne nezostaví, tak potom musí urobiť úpravy na zohľadnenie pod-
statných transakcií a udalostí (significant transactions and events),

• rozdiel medzi týmito dvomi dňami nesmie v žiadnom prípade presiahnuť 3
mesiace.

3.4.3 Konsolidačné opatrenia
Konsolidačné opatrenia (postupy, procedúry, IAS 27.22 a nasl.) sú nasledovné:

eliminuje sa obstarávacia cena (cost of business combination) podielu materského podniku 
v dcérskom podniku s tou časťou vlastného imania dcérskeho podniku, ktorá na tento podiel 
pripadá; tento postup je upravený v IFRS 3 Business Combinations (v SR sa používa pojem 

"konsolidácia kapitálu"),

eliminácia zostatkov a transakcií (v SR sa používa pojem "konsolidácia pohľadávok a záväzkov"),

eliminácia zisku a straty obsiahnutej v položkách majetku (v SR sa používa pojem "konsolidácia
medzivýsledku"); medzivýsledok sa eliminuje v plnej výške, nielen vo výške podielu materského

podniku (IAS 27.25),

eliminácia nákladov a výnosov (v SR sa používa pojem "konsolidácia nákladov a výnosov").

3.4.4 Podiely menšinových spoločníkov
Podiely menšinových spoločníkov (minority interests) sa vykazujú ako samostatná
položka vo vlastnom imaní, sú teda súčasťou vlastného imania (IAS 27.22, 27.33).
Podľa predchádzajúceho IAS 27 sa vykazovali ako samostatná položka medzi vlast-
ným imaním a záväzkami.

Ak straty dcérskeho podniku presahujú podiely iných spoločníkov na vlastnom
imaní dcérskeho podniku, tento rozdiel sa priradí väčšinovým spoločníkom 
(v dôsledku toho potom podiely menšinových spoločníkov nebudú vykázané
záporné), s výnimkou prípadov, keď sú menšinoví spoločníci povinní túto stratu
uhradiť a sú aj schopní ju uhradiť (IAS 27.35).
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3.4.5 Moment prvej konsolidácie kapitálu
Len jeden moment je prípustný, a tým je dátum obstarania podielov (date 
of acquisition). Od tohto dňa je výsledok hospodárenia dcérskeho podniku
zahrnutý do KÚZ, a to až do dňa, kedy materský podnik prestane mať kontrolu
nad dcérsky podnikom. Rozdiel medzi výnosmi z predaja dcérskeho podniku 
a účtovnou hodnotou dcérskeho podniku (vrátane kumulovaných kurzových
rozdielov vykázaných vo vlastnom imaní podľa IAS 21 The Effects of Changes 
in Foreign Exchange Rates) sa v KÚZ vykazuje ako zisk alebo strata z predaja
dcérskeho podniku (IAS 27.30).

Dátum obstarania podielov je dátum, kedy obstarávateľ nadobúda kontrolu nad
obstarávaným (date on which the acquirer effectively obtains control of the
acquiree, IFRS 3.25). Toto ustanovenie je dôležité aj pre postupné (successive)
obstarávanie podielov.

Na rozdiel od SR, ako moment prvej konsolidácie kapitálu nie je prípustný iný
dátum než dátum obstarania podielov, napr. 1. január, 31. december a pod.

3.4.6 Metódy konsolidácie kapitálu
Podľa doterajšieho IAS 22 boli prípustné dve metódy konsolidácie kapitálu 
– metóda účtovnej hodnoty (táto bola preferovaná, tzv. benchmark treatment),
a metóda nového ocenenia (precenenia; táto bola prípustná ako alternatívna
metóda, tzv. allowed alternative treatment).

Podľa nového IFRS 3 je prípustná už len metóda nového ocenenia (precenenia).

IAS 22 a ani IFRS 3 nepoužívajú pojem „metóda účtovnej hodnoty“ a „metóda
nového ocenenia (precenenia)“, ktoré používali slovenské právne predpisy, len
tieto metódy slovne opisujú.
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(precenenia)

no
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metóda účtovnej hodnoty
metóda nového ocenenia 

(precenenia)

Rozdiel medzi metódou účtovnej hodnoty a metódou nového ocenenia (precene-
nia) je v oceňovaní podielov iných (menšinových) spoločníkov.

purchase method (metóda obstarávania)
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no
vý

 IF
R

S
 3

purchase method (metóda obstarávania)

metóda účtovnej hodnoty
metóda nového ocenenia 

(precenenia)

assets, liabilities a contingent 
liabilities dcérskeho podniku sa
oceňujú vo fair value, ale len tie,
ktoré pripadajú na podiely mater-
ského podniku (= podiely menši-

nových spoločníkov sa na fair value
nepreceňujú, zostávajú v účtovnej

hodnote)

všetky assets, liabilities a
contingent liabilities dcérskeho

podniku sa oceňujú vo fair value,
nielen tie, ktoré pripadajú na
podiely materského podniku 

(= podiely menšinových
spoločníkov sa tiež preceňujú na

fair value)

Keď má materský podnik 100 % v dcérskom podniku, tak rozdiel medzi metódou
účtovnej hodnoty a metódou nového ocenenia (precenenia) nie je. Ale ak má
menej ako 100 %, potom existujú menšinoví spoločníci, a rozdiel je v ocenení ich
podielov – pri metóde účtovnej hodnoty sú ocenené v účtovnej hodnote, pri
metóde nového ocenenia (precenenia) sú ocenené vo fair value.

IAS 22 a ani IFRS 3 sa nevzťahujú na transakcie pod spoločnou kontrolou (under
common control, IFRS 3.10 a nasl.), keď nastávajú kombinácie podnikov v rámci
jednej skupiny podnikov, napr. keď sesterský podnik kúpi podiely na inom sester-
skom podniku od niektorého podniku v skupine a pod.

3.4.7 Precenenie majetku a záväzkov dcérskeho podniku
Dcérsky podnik vystupuje pri kombinácii podnikov (business combination) 
ako obstarávaný (acquiree). Pri konsolidácii dcérskeho podniku sa jeho majetok
a záväzky preceňujú na reálnu hodnotu (fair value). Aj tie, ktoré sa dovtedy 
v jeho súvahe nevykazovali.

Slovenské právne predpisy v tejto súvislosti v minulosti používali namiesto pojmu
„precenenie na reálnu hodnotu“ pojem „priradenie tichých rezerv a tichého
zaťaženia“. Čo do podstaty je to to isté, preceňuje sa majetok a záväzky dcérskeho
podniku.

IFRS 3 nepoužíva pojem „precenenie na fair value“, ale „allocating the cost of a
business combination to the assets acquired and liabilities and contingent liabili-
ties assumed“, čo by sa dalo preložiť ako „priradenie nákladov na kombináciu pod-
nikov k obstaranému majetku a k prevzatým záväzkom a podmieneným
záväzkom“.

V tejto súvislosti by bolo vhodné zdôrazniť tri okruhy problémov – rezervu na
reštrukturalizáciu, nehmotné aktíva a podmienené záväzky:
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Rezerva na reštrukturalizáciu
IAS 22 vyžadoval, aby bola vytvorená rezerva na reštrukturalizáciu (provision for
terminating or reducing the activities of the acquiree), aj keď táto nepredstavovala
záväzok obstarávaného (acquiree, t.j. dcérskeho podniku) k dátumu akvizície 
(liability of the acquiree at the acquisition date); museli byť pritom splnené určité
kritériá.

IFRS 3 vyžaduje, aby bola rezerva na reštrukturalizáciu (provision for terminating
or reducing the activities of the acquiree) zohľadnená len vtedy, ak má obstará-
vaný (acquiree, t.j. dcérsky podnik) ku dňu akvizície existujúci záväzok (existing
liability) a vykazuje ho v súvahe podľa IAS 37 Provisions, Contingent Liabilities and
Contingent Assets (IFRS 3.41 až 3.43). Nie je teda zakázané ju tvoriť, ale pre jej
tvorbu sú dané prísnejšie kritériá (vo vyššie uvedenej schéme preto nie je preškrt-
nutá plnou, ale len prerušovanou čiarou).

• Ak sú náklady na reštrukturalizáciu podmienené danou akvizíciou, potom
nepredstavujú present obligation (existujúci záväzok) a nezohľadňujú sa (IFRS
3.42, 3.43).

Nehmotné aktíva (intangible assets)
IAS 22 vyžadoval, aby boli nehmotné aktíva vykázané v súvahe (recognised)
len vtedy ak:
• bolo pravdepodobné, že z nich budú plynúť ekonomické úžitky (it was probable

that the future economic benefits attributable to the asset would flow to the
entity),

• a dali sa spoľahlivo oceniť (its costs can be measured reliably).

Ak tieto kritériá neboli splnené, tak nehmotné aktíva neboli vykázané v súvahe
samostatne, ale boli súčasťou goodwillu /negatívneho goodwillu. Nebolo teda
zakázané vykazovať ich samostatne, ale pre takéto ich samostatné vykazovanie
boli dané prísnejšie kritériá (vo vyššie uvedenej schéme preto nie sú preškrtnuté
plnou, ale len prerušovanou čiarou).
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2 assets 
a liabilities
(majetok 

a záväzky)

rezerva na 
reštrukturalizáciu

(restructuring)

nehmotné aktíva
(intangible assets)

contingent 
liabilities 

(podmienené
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(majetok 

a záväzky)
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reštrukturalizáciu

(restructuring)

nehmotné aktíva
(intangible assets)

contingent 
liabilities 

(podmienené
záväzky)
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IFRS 3 vyžaduje, aby boli nehmotné aktíva vykázané v súvahe (recognised)
vždy, ak
• sa dajú spoľahlivo oceniť.
Kritérium pravdepodobnosti budúcich ekonomických úžitkov už nie je dané ako
podmienka, pretože v prípade business combinations sa považuje za splnené vždy
(IFRS 3.37, 3.45 a 3.46).

Príklady nehmotných aktív dcérskeho podniku (IFRS 3 Illustrative examples):
• obchodné značky, obchodné mená, certifikáty,
• internetové domény,
• obchodné obaly (jedinečná farba, design obalu),
• tituly novín a časopisov,
• dohody o zákaze konkurencie,
• zoznamy zákazníkov, prijaté objednávky (aj tie, ktoré sa môžu neskôr zrušiť),

zmluvy so zákazníkmi,
• nehmotné aktíva vzťahujúce sa k umeniu, napr. hry, opery, balety, knihy,

časopisy, noviny a iné literárne diela, hudobné diela, obrazy a fotografie, videá 
a audiovizuálny materiál (vrátane filmov, videa a televíznych programov),

• licencie, zmluvy na reklamu, výstavbu, riadenie, služby alebo dodávky, leasin-
gové zmluvy, stavebné povolenia, franchisingové  zmluvy, vysielacie práva,
práva na vrty, vodu, vzduch, nerastné bohatstvo a pod.,

• patentované technológie, software, nepatentované technológie, databázy,
obchodné tajomstvá, recepty a pod.

Podmienené záväzky (contingent liabilities)
Podľa IAS 22 sa contingent liabilities obstarávaného (acquiree, t.j. dcérskeho pod-
niku) v súvahe nevykazovali (neboli „recognised“, uvádzali sa len v poznámkach), 
a boli preto súčasťou goodwillu /negatívneho goodwillu. Nemohli byť
„recognised“, pretože neboli splnené kritériá (recognition criteria):

• pravdepodobnosť úbytku ekonomických úžitkov,
• spoľahlivosť ocenenia.

Podľa IFRS 3 sa contingent liabilities vykazujú v súvahe, za podmienky, že 
• sa dajú spoľahlivo oceniť (fair value can be measured reliably). 

Kritérium pravdepodobnosti splnené nie je, ale aj tak sa vykazujú v súvahe (IFRS
3.37, 3.47 a nasl.). Nie sú teda súčasťou goodwillu / negatívneho goodwillu.

Podmienené záväzky sa oceňujú vo fair value: v takej výške, akú by za ne účtovala
tretia (nezávislá) strana (the amounts that a third party would charge to assume
those contingent liabilities, pozri IFRS 3, Appendix B, B16).

Ku contingent liabilites pozri IAS 37 Provisions, Contingent Liabilities and
Contingent Assets. (ale pozor, lebo contingent liabilities pri business combinations
nespĺňajú kritérium pravdepodobnosti, a preto boli vyňaté z IAS 37, viď IFRS 3.50).
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3.4.8 Goodwill a negative goodwill
Štandardy používajú pojem goodwill a negative goodwill. Slovenské právne pred-
pisy v minulosti používali pojem „aktívny konsolidačný rozdiel“ a „pasívny konsoli-
dačný rozdiel”, a neskôr goodwill a záporný goodwill.

Goodwill

Negative goodwill

do
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S
 2

2

Goodwill je rozdiel medzi vyššími obstarávacími nákladmi a nižšou fair value 
of the identifiable assets and liabilities acquired.

Odpisuje sa počas predpokladanej doby životnosti, ktorá by nemala presiahnuť 
20 rokov (vo výnimočných prípadoch môže). Odpisuje sa lineárne (straight-line

method), ak za daných okolností nie je nejaká iná metóda vhodnejšia.
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Negative goodwill je rozdiel medzi nižšími obstarávacími nákladmi 
a vyššou fair value of the identifiable assets and liabilities acquired.

Najskôr sa identifikuje tá časť negative goodwillu, ktorá sa vzťahuje k budúcim
stratám a nákladom. Táto časť sa rozpúšťa do výnosov vtedy, keď tieto straty 
a náklady nastanú. Ak nenastanú, potom sa s negative goodwill nakladá tak, 

ako keby sa na ne nevzťahoval (pozri ďalej).

Zvyšná časť negative goodwillu: tá jeho časť, ktorá neprevyšuje fair value 
of acquired identifiable non-monetary asets, sa rozpúšťa do výnosov počas
zostatkovej priemernej doby používania identifiable acquired depreciable/

amortisable assets, a tá jeho časť, ktorá ich fair value prevyšuje, sa rozpustí 
do výnosov ihneď.

no
vý

 
IF
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Goodwill je rozdiel medzi vyššou obstarávacou cenou (cost) a nižšou fair value 
of the identifiable assets, liabilities and contingent liabilities (IFRS 3.51).

Goodwill sa neodpisuje, ale namiesto toho sa testuje na znehodnotenie 
(impairment test) raz ročne. Musí sa testovať aj častejšie, ak udalosti alebo

zmena podmienok indikujú, že môže byť znehodnotený (IFRS 3.55).
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no
vý

 IF
R

S
 3

Pojem "negative goodwill" sa nepoužíva, len sa opisuje spôsob jeho výpočtu:
excess of acquirer's interest in the net fair value of acquiree's identifiable

assets, liabilities and contingent liabilities over cost (je to v podstate 
opak goodwillu)

Keď vznikne tento rozdiel, potom:

má obstarávateľ znovu posúdiť (reassess) 
• identifikáciu a ocenenie identifiable assets, liabilities and contingent liabili-

ties, ako aj
• výpočet obstarávacej ceny (cost of the combination)

a ak po tomto znovuposúdení zostane ešte nejaký rozdiel,
ten sa zaúčtuje hneď do výnosov

Neskoršie úpravy goodwillu a negatívneho goodwillu
Ak sa nedá zistiť
• fair value of identifiable assets, liabilities or contingent liabilities, alebo
• obstarávacia cena
presne, ale len provizórne (provisional), tak sa v účtovnom období, v ktorom kom-
binácia nastala, vykážu v účtovnej závierke tieto provizórne hodnoty (provisional
values). Dodatočné úpravy sú možné do 12 mesiacov od dátumu akvizície (IFRS
3.62), a vykazujú sa podľa IAS 8 Accounting Policies, Changes in Accounting
Estimates and Errors (cez nerozdelený výsledok hospodárenia). 

Podľa IAS 22 boli úpravy možné do konca nasledujúceho účtovného obdobia.

Postupné obstaranie podielov
Ak sa akvizícia uskutočnila na viackrát, vo viacerých stupňoch, vo viacerých
čiastkových transakciách, potom sa pri každej takejto transakcii zisťuje:
• fair value of assets and liabilities,
• obstarávacia cena
samostatne (IFRS 3.24, 3.25, 3.58 až 3.60).

Prechodné ustanovenia
Pretože ustanovenia IFRS 3 o goodwille a negatívnom goodwille sú iné ako boli
doteraz v IAS 22, je potrebné vedieť, čo sa urobí s doteraz vykázaným good-
willom a negatívnym goodwillom.

V prvom účtovnom období, ktoré začína 31. marca 2004 alebo neskôr 
(IFRS 3.78 a nasl.):
• doteraz vykázaný goodwill sa prestane odpisovať a bude sa testovať na znehod-

notenie (impairment test),
• doteraz vykázaný negatívny goodwill sa zruší súvzťažne s nerozdeleným výsled-

kom hospodárenia.

Konsolid_UZ_IFRS.qxp  16.5.2006  17:37  Stránka 24



25 Konsolidovaná účtovná závierka v Slovenskej republike od roku 2005 podľa IFRS

3.5 Metóda podielovej konsolidácie
Tri typy joint ventures
IAS 31 Interests in Joint Ventures pozná 3 typy joint ventures:
• jointly controlled operations (spoločne kontrolované činnosti),
• jointly controlled assets (spoločne kontrolované aktíva),
• jointly controlled entities (spoločne kontrolované podniky).

Pre všetky 3 typy sú spoločné tieto charakteristiky:
• dvaja alebo viacero „venturers“ je viazaných zmluvou, a
• táto zmluva zakladá spoločnú kontrolu.

Metódou podielovej konsolidácie sa konsolidujú jointly controlled entities
(spoločne kontrolované podniky, spoločné podniky).

Spoločný podnik neznamená, že každý zo spoločníkov musí mať v spoločnom
podniku rovnaký podiel, napr. ak sú dvaja spoločníci, tak ich podiel nemusí byť 50
% a 50 %, ak sú traja, tak ich podiel nemusí byť 33,3%, 33,3 % a 33,3 %.

Spôsob zahrnovania spoločných podnikov do KÚZ
Spoločné podniky môžu byť zahrnované do KÚZ
• metódou podielovej konsolidácie (proportionate consolidaton), alebo
• metódou vlastného imania (equity method),
pričom IAS 31 vyslovene zdôrazňuje, že neodporúča používať metódu vlastného
imania, pretože metóda podielovej konsolidácie lepšie zobrazuje podstatu a eko-
nomickú realitu podielu „venturer-a“ v spoločnom podniku (IAS 31.40). Napriek
tomu IAS 31 pripúšťa aj metódu vlastného imania ako prípustnú alternatívu (alter-
native treatment).

Venturer môže pri podielovej konsolidácii použiť dva rôzne spôsoby vykazovania
(reporting formats) svojho podielu v spoločnom podniku:

• každú z položiek majetku, záväzkov, nákladov a výnosov spoločného podniku
pripočíta k príslušným svojim položkám majetku, záväzkov, nákladov a výnosov,
alebo

• do svojej účtovnej závierky pridá samostatné položky, v ktorých vykáže majetok,
záväzky, náklady a výnosy spoločného podniku; napr. okrem svojich zásob
vykáže v samostatnej položke aj zásoby spoločného podniku, okrem svojho
dlhodobého hmotného majetku vykáže v samostatnej položke dlhodobý hmotný
majetok spoločného podniku a pod.

Podielová konsolidácia znamená, že venturer si (IAS 31.33):
• do súvahy zahrnie svoj podiel na majetku a záväzkoch spoločného podniku, a
• do výkazu ziskov a strát zahrnie svoj podiel na nákladoch a výnosoch

spoločného podniku.

Konsolidačné opatrenia pri podielovej konsolidácii sú analogické ako pri úplnej
konsolidácii, pozri IAS 27.
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Transakcie medzi venturer-om a spoločným podnikom (IAS 31.48 až 31.50):
• venturer predá assets spoločnému podniku: 

• ak sú tieto assets ešte v spoločnom podniku, venturer vykáže zisk alebo
stratu z tohto predaja len do výšky podielu ostatných venturers. Stratu v plnej
výške vykáže len vtedy, ak tento predaj preukáže, že ide o zníženie net
realizable value obežného majetku alebo o impairment loss.

• venturer kúpi assets od spoločného podniku:
• venturer nevykáže svoj podiel na zisku spoločného podniku z tohto predaja,

až kým sám nepredá tieto assets tretej (nezávislej) osobe.  Pre stratu to platí
analogicky, s výnimkou prípadov, keď strata predstavuje zníženie net 
realisable value obežného majetku alebo impairment loss.

3.6 Metóda vlastného imania
Metódou vlastného imania (equity-method) sa do KÚZ zahrnujú pridružené pod-
niky, a môžu sa ňou zahrnovať aj spoločné podniky.

Pridružený podnik, podstatný vplyv
Pridružený podnik (associate) je podnik, v ktorom má investor podstatný vplyv
(significant influence) a ktorý nie je dcérskym podnikom ani spoločným podnikom
(IAS 28.2).

Podstatný vplyv (significant influence) je právomoc zúčastňovať sa na rozhodovaní
o finančnej a prevádzkovej politike iného podniku (investee), ale nie je to kontrola
alebo spoločná kontrola tejto politiky (IAS 28.2).

IAS 28 používa pojmy „investor“ a „investee“.

Predpoklad podstatného vplyvu. Ak investor má priamo alebo nepriamo (napr.
prostredníctvom dcérskych podnikov) 20 % alebo viac hlasovacích práv v inom
podniku (investee), predpokladá sa, že má podstatný vplyv. Výnimka: ak investor
jasne preukáže, že ho nemá (IAS 28.6).

A naopak, ak má menej ako 20 %, predpokladá sa, že nemá podstatný vplyv.
Výnimka: ak investor jasne preukáže, že ho má (IAS 28.6).

Existencia podstatného vplyvu je zvyčajne preukázaná jedným alebo viacerými 
z nasledovných spôsobov (IAS 28.7):

• zastúpenie v predstavenstve alebo podobnom riadiacom orgáne iného podniku
(investee),

• účasť na rozhodovacích procesoch o politike podniku, vrátane účasti na
rozhodovaní o dividendách alebo inom spôsobe distribúcie zisku,

• významné transakcie medzi investorom a iným podnikom (investee),
• výmena manažérskych pracovníkov, alebo
• poskytovanie podstatných odborných informácií (essential technical information).
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Podstata metódy vlastného imania
Podstata metódy vlastného imania (IAS 28.2):
• Metóda vlastného imania je metóda, pri ktorej sa podiely (investment) najskôr

vykážu v obstarávacej cene (at cost) a následne sa toto ocenenie upravuje 
o zmeny výšky podielu investora na čistých aktívach iného podniku (investee),
ktoré nastali po obstaraní podielov. Zisk alebo strata investora zahrňuje aj jeho
podiel na zisku alebo strate iného podniku (investee).

• Keď túto definíciu porovnáme so slovenskou terminológiou, tak z tejto definície
vyplýva, že ako metóda konsolidácie kapitálu je prípustná len metóda účtovnej
hodnoty (s určitými modifikáciami). Metóda podielu na vlastnom imaní prípust-
ná nie je, a to ani podľa doterajšieho IAS 28, ani podľa nového IAS 28.

• IAS 28 nepoužíva pojmy „metóda účtovnej hodnoty“, len ju opisuje. Pojem
„metóda podielu na vlastnom imaní“ nepoužíva tiež, a ani ju neopisuje.

Transakcie medzi investorom a pridruženým podnikom (IAS 28.22):
• Zisk a strata z transakcií „upstream“ a „downstream“ sa vykážu len vo výške

pripadajúcej na ostatných investorov.
• „Upstream“ transakcia je napr. predaj assets pridruženého podniku investorovi.
• „Downstream“ transakcia je napr. predaj assets investora pridruženému pod-

niku.

Pre metódu vlastného imania platia analogicky pravidlá, ktoré platia pre
úplnú konsolidáciu, napr.
• jednotná účtovná politika (uniform accounting policies),
• pravidlo 3 mesiacov,
• precenenie assets, liabilities a contingent liabilities na fair value,
• goodwill, negative goodwill,
• goodwill je súčasťou účtovnej hodnoty podielov, negatívny goodwill nie,
• ak pridružený podnik zostavuje KÚZ, potom sa pre účely metódy vlastného ima-

nia musí použiť jeho KÚZ, nie jeho individuálna ÚZ.

Investor skúma, či nastalo znehodnotenie (impairment) jeho podielov
v pridruženom podniku, a postupuje podľa IAS 39 Financial Instruments:
Measurement and Recognition a IAS 36 Impairment of Assets, zisťuje „value in
use of the investment“.

Ak je podiel investora na stratách pridruženého podniku rovný alebo väčší než je
podiel investora v pridruženom podniku, investor prestáva tieto straty zohľadňovať
(= jeho podiely v pridruženom podniku nebudú mať zápornú hodnotu, IAS 28.29).

do
te

ra
jš

í
IA

S
 2

8

konsolidácia kapitálu

metóda účtovnej hodnoty metóda podielu na vlastnom imaní

no
vý

 
IA

S
 2

8

konsolidácia kapitálu

metóda účtovnej hodnoty metóda podielu na vlastnom imaní

Konsolid_UZ_IFRS.qxp  16.5.2006  17:37  Stránka 27



kpmg.sk

Informácie tu uvedené majú všeobecný charakter a nevzťahujú sa na okolnosti žiadnej konkrétnej 
fyzickej alebo právnickej osoby. Hoci našou snahou je poskytnúť presné a aktuálne informácie, ich
aktuálnosť nemôžeme zaručiť aj v budúcnosti. Neodporúčame konať na základe týchto informácií bez
príslušnej profesionálnej rady a dôkladnej analýzy konkrétnej situácie.
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